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SUNDAY, MAY 4, 2008  ­  НЕДІЛЯ 4 ТРАВЕНЬ, 2008  ­  DOMINGO, 4 DE MAYO, 2008 

SUNDAY OF ST. THOMAS  ­  ТОМИНА ÍÅÄ²Ëß  ­  DOMINGO DE SAN TOMÁS 
CHRIST IS RISEN!  INDEED HE IS RISEN! ÕÐÈÑÒÎÑ ÂÎÑÊÐÅÑ!  ÂÎ²ÑÒÈÍÓ ÂÎÑÊÐÅÑ! 

¡CRISTO HA RESUCITADO!  ¡EN VERDAD HA RESUCITADO!                AL MASEEH QAM!  HAQQAN QAM! 
SCHEDULE  РОЗÏÎÐßÄÎÊ  HORARIOS DE SERVICIOS 

SUNDAY, MAY 4:  SUNDAY OF ST. THOMAS. SECOND SUNDAY OF PASCHA. 
9:40 am:    Hours.      10:00 a.m. Divine Liturgy – For Parishioners & Benefactors. Blessing & Breaking of the Artos. 
Saturday, May 10:      6.00 p.m.  Great Vespers. 
SUNDAY, MAY 11:  SUNDAY OF THE OINTMENT BEARING WOMEN. THIRD SUNDAY OF PASCHA. 
9:40 am:    Hours.  10:00 a.m. Divine Liturgy – For Parishioners & Benefactors. 
_________________________________________________________________________________________________________________________________ 

HOLOCAUST MEMORIAL DAY & CIVIC ACTIVITIES  ­  On Tuesday evening, clergy, civic officials and  residents from around 
the greater Peekskill area will gather at the First Hebrew Congregation, to remember the millions who died in the Shoah and to 
mark the honorary naming of the street adjacent to the synagogue as “Angelo Roncolli Way” in commemoration of the man who 
opened the door for closer relations between Christian and Jews. A special flyer is being distributed today with full information. 
Take the time to come to this event and represent our parish and the Ukrainian Orthodox community. 
CHANGE IN LOCATION: Following a recent policy change by their general administration, the chapel facilities at the monastery 
of the Society of the Atonement are no longer available to members of the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church. All Divine 
Liturgies and other services will be held in our newly­decorated chapel in Buchanan until further notice. Please pass the word to 
your friends that the location has changed. The times of service remain the same and/or as scheduled in the bulletin. 
MANY,  MANY  THANKS  are extended to Fr. James J. Gardiner of the Atonement Friars, for his exceptional hospitality to our 
community during the years that we worshiped at Graymoor. Fr. Jim was always quick to respond to any need or request which 
we had and built a strong and solid friendship between our churches. There was never anything too inconvenient for Fr. Jim. He 
is an asset to his community and a sincere example of their ecumenical mission. God bless you, Priest James. 
YOUR  PASTOR  SINCERELY  THANKS all of our parishioners who made the services of Passion Week and Pascha such a 
success. Your participation was remarkable and your prayers were  from the heart. A special thank you also  to everyone who 
contributed generously to the church for the Easter holiday. Your support is appreciated and vital to the mission of our parish. 
GRUPO DE ORACIÓN Y ESTUDIAS en Español, se organiza en nuestro parroquia como un ministerio de la comunidad Latina. 
Cada otro Viernes, empezando el 17 de Mayo, reuniremos en la capilla a las 8.00 p.m. para orar juntos, cantar y estudiar las 
sagradas escrituras y la historia de la fe Cristiana. Nuestros reuniones son abiertos a todos los que están interesados, de cual­ 
quier jurisdicción o denominación. Llame a Monseñor Mykhayil si quiere mas información. 
HAPPY BIRTHDAY TO: Edwina Smith (May 3) and Laura Neeter (May 9). Many blessed years to you! Khrystos Voskres! 

THE APPEARANCE OF JESUS TO THOMAS ­  EXPLORING TODAY’S GOSPEL ­ JOHN 20: 19­31 
The third appearance of Jesus in John’s Gospel occurs a week after the resurrection, while the disciples are again gathered 

in a shut room. Jesus appears, and as he invites Thomas to touch his wounds, Thomas exclaims, 
“My Lord and my God!” His words are the classic early Christian affirmation of Easter. Thomas 
has been treated quite negatively in much of Christian preaching and teaching. He is often held up 
as a negative role model.  Indeed, while we were growing up,  the only  thing worse  than being a 
doubting  Thomas” was  to  be  a  “Judas”  But  there  is  no  condemnation  of  Thomas  in  the  story. 
Thomas  desires  his  own  firsthand  experience  of  the  risen  Jesus;  he  is  unwilling  to  accept  the 
secondhand testimony of others. And his desire is granted: Jesus appears to him. Unless they are 
inflected in an accusing way, the closing words of Jesus do not need to be read as a condemnation: 
“have you believed because you have seen me? Blessed are those who have not seen and yet have 
come to believe.” They simply affirm that  those who believe without  firsthand experience of  the 
risen Jesus are also blessed. After these first three appearances, the gospel of John seems to come 
to an end: “Now Jesus did many other signs in the presence of his disciples, which are not written in this book. But these are 
written  that  you may  come  to  believe  that  Jesus  is  the Messiah,  the Son  of  God  and have  life  in  his name”  (20:30­31). 
Indeed, the gospel may have originally ended here, before the following chapter.



2ND SUNDAY OF PASCHA ­ SUNDAY OF ST. THOMAS 
PASCHAL ANTIPHONS: 
First Antiphon:  (Psalm 65: 2­4) 
Shout joyfully to the Lord, all the earth. / Sing praise to his name, give to Him glorious praise 
Response: Through the prayers of the Mother of God / O Savoir, save us! 
Ïðèñï³â: Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèö³, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 
Respuesta: Por las intercesiones de la Madre de Dios, / Oh Salvador, sálvanos. 
Say to God: how awesome are your deeds. / So great is your strength that your enemies cringe 
before you. 
Let all the earth worship you and sing praise to you, / Let it sing praise to your name, O Most High. 
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit / now and ever and forever. Amen. 
Second Antiphon:  (Psalm 66: 1­5) 
Be merciful to us O God and bless us. / Let you face shine upon us, and have mercy on us. 
Response:  Save us, O Son of God / risen from the dead / save us who sing to you: Alleluia. 

Ñïàñè íàñ Ñèíó Áîæèé, ùî âîñêðåñ ³ç ìåðòâèõ, ñï³âàºìî Òîá³: Àëèëóÿ. 
Salvanos Oh Hijo de Dios, / quien resucitaste de entre los muertos, te cantamos: Aleluya. 

That your way may be known upon the earth / and among all the nations, your salvation. 
Let the peoples praise You, O God, / let all the peoples praise you. 
Glory . . . O Only Begotten Son . . . 
Third Antiphon: (Psalm 67: 1­3) (The priest sings the verses and the people respond with the Troparion.) 
(1)  Let God arise and let his enemies be scattered and let those who hate him flee from before his face. (Ps. 67:1) 
PASCHAL TROPARION, (SPECIAL TONE 5): 
Christ is risen from the dead, / trampling down death by death / and upon those in the tombs / bestowing life. 
(2) As smoke vanishes, so let them vanish; as wax melts before a fire.” (Ps. 67:2) (Repeat Troparion) 
Õðèñòîñ âîñêðåñ ³ç ìåðòâèõ, / ñìåðòþ ñìåðòü ïîäîëàâ / ³ òèì, ùî â ãðîáàõ, / æèòòÿ äàðóâàâ. 
Khrystos voskres iz mertvykh, / smertyu smert podolav / i tym  shcho v hrobakh, / zhittya daruvav. 
(3) So let the wicked perish before the face of God; but let the righteous ones rejoice.” (Ps. 67:3) 
Cristo ha resucitado de entre  los muertos, / conquistando a  la muerte con su muerte,  / y a quienes estaban en la 
tumba, / les da vida. 
TROPARION OF THOMAS SUNDAY, TONE 7: 
Though the tomb had been sealed,  / from the tomb you arose, O Life and Christ our God.  / Though the door had 
been locked, / You appeared among the disciples, O Resurrection of All; / and thus You restored an upright spirit for 
us // according to your great mercy. 
KONTATION OF THOMAS SUNDAY, TONE 8: 
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; / now and ever and forever. Amen. 
Thomas placed his restless hand / into your life­giving side, O Christ our God; / and since You entered although the 
doors were locked, / he cried to You with the other Apostles: // “You are my Lord and my God.” 
Prokeimenon (Tone 3): Great is the Lord and mighty in power; / to His wisdom there is no limit. (Psalm 146:5) 
verse: Praise the Lord for He is good. Sing to our God for He is loving. To Him our praise is due. (Psalm 146:1) 
Alleluia Verses (Tone 8): 
(1) Come, ring out your joy to the Lord; hail God who is our Savior. (Psalm 94:1) 
(2)  Let us come before Him giving thanks; with songs let us hail the Lord. (Psalm 94:2) 
(Instead of  “It  is  truly proper  .  .  .  ”  The angel exclaimed to her, / full of grace: / “Rejoice, O pure Virgin. / Again I 
say, rejoice. / Your son is risen from the grave on the third day / and has raised the dead. / Let all nations rejoice.” 
Irmos: Shine in splendor, / O new Jerusalem; / for the glory of the Lord is risen upon you. / O Zion, sing with joy and 
rejoice. / And you, pure Mother of God, // rejoice in the resurrection of your Son. 
Communion Hymn: Receive the Body of Christ. Taste the fountain of immortality. Alleluia, alleluia, alleluia! 
INSTEAD OF ALL POST­COMMUNION HYMNS: We sing the Paschal Troparion (above). 

At the conclusion of the liturgy, the priest greets us with the paschal greeting and we respond: 

CHRIST IS RISEN!   INDEED HE IS RISEN! ÕÐÈÑÒÎÑ ÂÎÑÊÐÅÑ!    ÂÎ²ÑÒÈÍÓ ÂÎÑÊÐÅÑ! 
¡CRISTO HA RESUCITADO! ¡EN VERDAD HA RESUCITADO! 
AL MASEEH QAM!                      HAQQAN QAM!



READINGS FROM SACRED SCRIPTURE  ­  SUNDAY OF ST. THOMAS ­ MAY 5, 2008 

Lectura de los Hechos de los Santos Apostoles: (Hechos 5: 12­20) 
En aquellos dias: Por mano de los apóstoles se realizaban muchas señales y prodigios entre el pueblo; y estaban   to­ 

dos unánimes en el pórtico de Salomón. Pero ninguno de los demás se atrevía a juntarse con el­ 
los; sin embargo, el pueblo los tenía en gran estima. Y más y más creyentes en el Señor, multitud 
de hombres y de mujeres, se añadían constantemente al  número de ellos, a tal punto que aun 
sacaban  los  enfermos a  las  calles  y  los  tendían en  lechos  y  camillas, para que al pasar Pedro, 
siquiera su sombra cayera sobre alguno de ellos. También la gente de las ciudades en los alrede­ 
dores de Jerusalén acudía trayendo enfermos y atormentados por espíritus inmundos, y todos 
eran sanados. Pero     levantándose el sumo sacerdote, y todos los que estaban con él (es decir, la 
secta de los saduceos), se llenaron de celo,  y echaron mano a los apóstoles y los pusieron en una 
cárcel pública. Pero un ángel del Señor, durante la noche, abrió las puertas de la cárcel, y sacán­ 
dolos, dijo:    Id, y puestos de pie en el templo, hablad al pueblo todo el mensaje de esta Vida. 

Lectura del Santo Evangelio segun San Juan (Juan 20: 19­31) 
Ese mismo día, el primero después del sábado, los discípulos estaban reunidos por la tarde con 
las puertas cerradas por miedo a los judíos. Llegó Jesús, se puso de pie en medio de ellos y les 

dijo: "¡La paz esté con ustedes!"Dicho esto, les mostró las manos y el costado. Los discípulos se alegraron mucho al 
ver al Señor. Jesús les volvió a decir: "¡La paz esté con ustedes! Como el Padre me envío a mí, así los envío yo tam­ 
bién. Dicho esto, sopló sobre ellos y les dijo: "Reciban el Espíritu Santo:"a quienes descarguen de sus pecados, serán 
liberados, y a quienes se los retengan, les serán retenidos. Tomás, uno de los Doce, llamado el Mellizo, no estaba con 
ellos cuando vino Jesús. Los otros discípulos le     dijeron: "Hemos visto al Señor. Pero él contestó: "Hasta que no vea 
la marca de los clavos en sus manos, no meta mis dedos en el agujero de los clavos y no introduzca mi mano en la 
herida de su costado, no creeré. Ocho días después, los discípulos de Jesús estaban otra vez en casa, y Tomás con el­ 
los. Estando las puertas cerradas, Jesús vino y se puso en medio de ellos. Les dijo: "La paz esté con ustedes. Después 
dijo a Tomás: "Pon aquí tu dedo y mira mis manos; extiende tu mano y métela en mi costado. Deja de negar y cree. 
Tomás exclamó: "Tú eres mi Señor y mi Dios. Jesús replicó: "Crees porque me has visto. ¡Felices los que no han visto, 
pero creen!" Muchas otras señales milagrosas hizo Jesús en presencia de sus discípulos que no están escritas en este 
libro. Estas han  sido  escritas para que  crean que Jesús  es  el Cristo,  el Hijo de Dios. Crean,  y  tendrán vida por  su 
Nombre. 

A Reading from the Acts of the Holy Apostles (Acts 5: 12­20) 
In those days: Through the hands of the apostles, many signs and wonders occurred among the people. By mutual 
agreement they used to meet in Solomon’s Portico. No one else dared to join them, despite the fact that the people 
held them in great esteem. Nevertheless more and more believers, men and women in great numbers were continu­ 
ally added to the Lord. The people carried the sick into the streets and laid them on cots and mattresses, so that when 
Peter passed by at least his shadow might fall on one or another of them. Crowds from the towns around Jerusalem 
would gather too, bringing their sick and those who were troubled by unclean spirits, all of whom were cured. The 
high priest and all his supporters (that is, the part of the Sadducees), filled with jealously, arrested the apostles and 
threw them into the public jail. During the night however, an angel of the Lord opened the gates of the jail, led them 
forth, and said, “Go out not and take your place in the temple precincts and preach to the people all about this new 
life.” 

A Reading from the Holy Gospel, according to St. John (John 20: 19­31) 
On the evening of that first day of the week, even though the disciples had locked the doors of the place where they 
were for fear of the Jews, Jesus came and stood before them. “Peace be with you,” he said. When he had said this, he 
showed  them his hands  and his  side. At  the  sight  of  the Lord  the disciples  rejoiced.  “Peace be with  you,” he  said 
again. “As the Father has sent me, so I send you.” Then he breathed on them and said: “Receive the Holy Spirit. If 
you forgive people their sins, they are forgiven them; if you hold them bound, they are held bound.” It happened that 
one of the Twelve, Thomas (the name means “Twin”) was absent when Jesus came. The other disciples kept telling 
him:    “We have seen the Lord!” His answer was, “I will never believe it without probing the nail prints in his hands, 
without putting my finger in the nail marks and my hand into his side.” A week later, the disciples were once more in 
the room, and this time Thomas was with them. Despite the locked doors, Jesus came and stood before them. “Peace 
be with you,” he said.; then to Thomas, “Take your finger and examine my hands. Put your hand into my side. Do not 
persist in your unbelief, but believe!” Thomas said in response, “My Lord and my God!” Jesus then said to him: “You 
became a believer because you saw me. Blest are they who have not seen and have believed.” Jesus performed many 
other signs as well­signs not recorded here­in the presence of his disciples. But these have been recorded to help you 
believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, so that through this faith, you may have life in his name. 

“Glory be to you, O Lord, Glory be to you!  Gloria a ti, Señor, gloria a ti!  Слава тобі Господи, слава тобі!



Діянь Святих Апостолів Читання (Діянь 5: 12­20) 
Тими диями: руками апостолів стались знамена та чуда великі в народі. І були однодушно всі в Соломоновім 
ґанку. А з сторонніх ніхто приставати не важивсь до них, але люд прославляв їх. І все збільшувалось тих, хто 
вірує в Господа, безліч чоловіків і жінок, так що хворих стали виносити на вулиці, та й клали на ложа та ноші, 
щоб,  як  ітиме  Петро,  то  хоч  тінь  його  впала  б  на  кого  із  них.  І  безліч  люду  збиралась  до  Єрусалиму  з 
довколишніх  міст,  і  несли  недужих  та  хворих  від  духів  нечистих,  і  були  вони  всі  вздоровлювані!  А 
первосвященик,  уставши,  та  й  усі,  хто  був  із  ним,  хто  належав  до  саддукейської  єресі,  переповнились 
заздрощами,  і  руки наклали вони на апостолів,  і  до в'язниці  громадської вкинули  їх. Але Ангол Господній 
вночі відчинив для них двері в'язничні, і, вивівши їх, проказав: Ідіть, і, ставши, говоріть до народу у храмі всі 
слова цього життя. 

Від Йоана Святого Євангелія Читання (Йоана 20: 19­31) 
Того ж дня дня першого в тижні, коли вечір настав, а двері, де учні зібрались були, були замкнені, бо боялись 
юдеїв, з'явився Ісус, і став посередині, та й промовляє до них: Мир вам! І, сказавши оце, показав Він їм руки 
та бока. А учні зраділи, побачивши Господа. Тоді знову сказав їм Ісус: Мир вам! Як Отець послав Мене, і Я вас 
посилаю!  Сказавши  оце,  Він  дихнув,  і  говорить  до  них:  Прийміть  Духа  Святого!  Кому  гріхи  простите, 
простяться їм, а кому затримаєте, то затримаються! А Хома, один з Дванадцятьох, званий Близнюк, із ними 
не був, як приходив Ісус. Інші ж учні сказали йому: Ми бачили Господа!... А він відказав  їм: Коли на руках 
Його знаку відцвяшного я не побачу, і пальця свого не вкладу до відцвяшної рани, і своєї руки не вкладу до 
боку Його, не ввірую! За вісім же день знов удома були Його учні, а з ними й Хома. І, як замкнені двері були, 
прийшов Ісус, і став посередині та й проказав: Мир вам! Потім каже Хомі: Простягни свого пальця сюди, та 
на руки Мої подивись. Простягни й свою руку, і вклади до боку Мого. І не будь ти невіруючий, але віруючий! 
А Хома відповів і сказав Йому: Господь мій і Бог мій! Промовляє до нього Ісус: Тому ввірував ти, що побачив 
Мене? Блаженні, що не бачили й увірували! Багато ж і інших ознак учинив був Ісус у присутності учнів Своїх, 
що в книзі оцій не записані. Це ж написано, щоб ви ввірували, що Ісус є Христос, Божий Син, і щоб, віруючи, 
життя мали в Ім'я Його! 

Acts  5: 12­20 
 وأَما الآخرونَ فَلَم يكُن أَحد منهم يجسر أَنْ يلْتصق بِهِم لَكن كَانَ الشعب . وكَانَ الْجميع بِنفْسٍ واحدة في رِواقِ سلَيمانَ . وجرت علَى أَيدي الرسلِ آيات وعجائب كَثيرةٌ في الشعبِ

مهظِّمعاءٍ . ينِسالٍ ورِج نم يراهمج أَكْثَر بلرونَ لمضنونَ ينمؤكَانَ مى إِذَ وتح ةرأَسشٍ ولَى فُرع مهونعضيارِعِ ووي الشارِجاً فى خضرلُونَ الْممحوا يكَان مهى إِنتا ح ميخي سطْراءَ بج 
مهنم دلَى أَحع لُّهظ لَوكَ . وو ةجِساحٍ نوأَر نم ذَّبِينعمى وضرم ينلامح يملشإِلَى أُور يطَةحالْم ندالْم ورهمج عمتاجو ان مهيعمأُونَ جربوا ي . ينالَّذ هعم ينالَّذ يعمجو ةنالْكَه يسئر فَقَام 

 اذْهبوا قفُوا وكَلِّموا « : ولَكن ملاَك الرب في اللَّيلِ فَتح أَبواب السجنِ وأَخرجهم وقَالَ . فَأَلْقَوا أَيديهم علَى الرسلِ ووضعوهم في حبسِ الْعامة هم شيعةُ الصدوقيين وامتلأُوا غَيرةً
اةيالْح هذيعِ كَلاَمِ همكَلِ بِجيي الْهف بعالش « . 

John 20: 19­31 
 سلاَم « : ذُ مجتمعين لسببِ الْخوف من الْيهود جاءَ يسوع ووقَف في الْوسط وقَالَ لَهم مي ولَما كَانت عشيةُ ذَلك الْيومِ وهو أَولُ الأُسبوعِ وكَانت الأَبواب مغلَّقَةً حيثُ كَانَ التلاَ

لَكُم « . با الرأَويذُ إِذْ رلاَمالت فَفَرِح هبنجو هيدي ماهذَا أَرا قَالَ هلَمضاً . وأَي وعسي مفَقَالَ لَه : » لَكُم ا . سلاَمأَن لُكُمسأُر لَنِي الآبسا أَركَم « . مقَالَ لَهو فَخذَا نا قَالَ هلَملُوا « : واقْب 
سالْقُد وحالر . سِكَتأُم اهطَايخ مكْتسأَم نمو لَه فَرغت اهطَايخ متغَفَر نم « . وعساءَ يج ينح مهعم كُني فَلَم أَموالت قَالُ لَهي يالَّذ رشع يثْنالا دا أَحوما تونَ . أَمريذُ الآخلاَمالت فَقَالَ لَه : 

» با الرنأَير قَد « . مفَقَالَ لَه : » بِهني جي فدي عأَضيرِ وامسي أَثَرِ الْمي فبِعإِص عأَضيرِ وامسالْم أَثَر هيدي يف رصأُب لاَ إِنْ لَم نا . » أُومومتلاً واخضاً دأَي يذُهامٍ كَانَ تلاَمأَي ةانِيثَم دعبو 
مهعقَالَ . مو طسي الْوف قَفولَّقَةٌ وغم ابوالأَبو وعساءَ يفَج : » لَكُم ا . » سلاَمومتقَالَ ل لْ « : ثُمنٍ بمؤم رغَي كُنلاَ تبِي وني جا فهعضو كدي اتهو يدي رصأَبا ونإِلَى ه كبِعإِص اته 
 وآيات أُخر كَثيرةً صنع يسوع قُدام تلاَميذه لَم تكْتب في هذَا . » طُوبى للَّذين آمنوا ولَم يروا ! لأَنك رأَيتنِي يا توما آمنت « : قَالَ لَه يسوع . » ربي وإِلَهِي « : أَجاب توما . » مؤمناً

 . حياةٌ بِاسمه م وأَما هذه فَقَد كُتبت لتؤمنوا أَنَّ يسوع هو الْمسِيح ابن اللَّه ولكَي تكُونَ لَكُم إِذَا آمنت . الْكتابِ

The  Sunday  of  St.  Thomas  the  Apostle: The post – festive period of Easter lasts for forty days in memory of Christ’s forty days on 
earth after His resurrection.  These forty days naturally include the days of Bright Week.  The purpose of this post festive period is to rep­ 
resent Christ  to us in His greatest glory and to make known to us the path which we must  follow if we are to become partakers of  that 
glory.  There  are  seven  Sundays  after  Easter, which  are  included  in  its  post­festive  period. The  Sunday  after  Pascha  is  also 
called the Sunday of the  “Anti – Pascha, “which means “instead of the Pascha,” because on this Sunday, Easter is being renewed for the 
first time.  Another name for this Sunday is “the Sunday of Renewal” or “New Sunday.”  On this Sunday the church commemorates the 
risen Christ’s appearance to the Apostles and, among them, to doubting Thomas.  Hearing of Christ’s resurrection, St. Thomas refused to 
believe unless he himself saw and touched Jesus.  Our risen Lord granted his wish and came to him, changing his doubt into a magnificent 
profession of faith.  St. Thomas is thus the great example for men of a worldly frame of mind, turned away from God.  The Savior lets His 
five wounds shine against the darkness and says to them, “Do not be unbelieving, but believing.”  The Lord Jesus kept the five wounds in 
His glorified body that He might exercise the incomparable power over people’s hearts until the end of the world.  This divine wisdom is 
praised in the prokeimenon: “Great is our Lord and mighty in power; to His wisdom there is no limit.”  The kontakion gives a poetic re­ 
sume of  this Sunday: “O Christ our God, with an eager hand Thomas explored Your  live – giving side.  When You entered through the 
locked doors, he cried out with the other apostles: My Lord and my God.  Also on this Sunday the “Artos,” a holy bread, represent­ 
ing Christ the Bread of Life and blessed on Easter Sunday, is blessed again, broken and distributed to the people.  (Msgr. Basil Shereghy)


